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IMPORTANTE: 

Conservar para futuras consultas.

Procure que las instrucciones puedan conservarse en el sistema de retención 
infantil durante su ciclo vital.

WARNING: 

Keep for future reference.

Please kindly pay attention to the state of the instructions manual, so that it 
can be kept during the life cycle of the child restraint system.

IMPORTANTE: 

Conservar estas instruções para consulta no futuro.

Por favor, prestar atenção para o estado do manual de instruções, de modo 
que possa ser mantido durante o ciclo de vida da cadeira de segurança para 
crianças.
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Portugues
—

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO - Dispositivo de retenção para crianças

Grupo 1 /2/3. Entre 9 e 36 kg  (de 9 meses a 12 anos aprox.)

English
—

INSTRUCTION MANUAL - Child safety seat

Group 1/2/3. From 9 kg to 36 kg (from 9 months to 12 years approx)

Español
—
INSTRUCCIONES DE USO - Sistema de retención infantil

Grupo 1/2/3 de 9 a 36 kg. (de 9 meses a 12 años aprox.)

P. 11

P. 24

P. 36
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1.	 Sólo es apropiado si los vehículos homologados están provistos de cinturones 
de seguridad de tres puntos, homologados por el Reglamento nº 16 de la 
CEPE u norma equivalente.  

2.	 Por favor, lea estas instrucciones atentamente ya que una instalación 
incorrecta puede suponer graves lesiones para el niño. Si se produce alguna 
lesión debida a una correcta instalación, el fabricante no se hará responsable.

3.	 Esta silla de retención infantil es apta para su uso como silla de grupo 123, 
desde aproximadamente los 9 meses hasta los 12 años (9-36 kg).

4.	 Esta silla infantil debe utilizarse CON el sistema de arnés para niños entre 0 y 
18 Kg.

5.	 Esta silla infantil puede utilizarse SIN el sistema de arnés para niños de 15 a 36 
Kg.

6.	 Este es un SISTEMA DE RETENCIÓN INFANTIL ISOFIX. Ha sido homologado 
con arreglo a la normativa europea ECE R44/04, para su utilización general 
en vehículos equipados con sistemas de anclaje ISOFIX.

7.	 Por favor nunca utilice la silla de seguridad sin la funda y sin los protectores 
del arnés.

8.	 Proteja la silla de seguridad infantil del contacto directo con la luz solar, 
porque la silla podría calentarse y lastimar al niño. 

9. 	La silla o accesorios del arnés que estén dañados o hayan sido utilizados 
incorrectamente deberán ser reemplazados.

10.	No deje objetos pesados en el interior del coche, porque en caso de accidente 
podrían lesionar al niño.

11.	 Los artículos rígidos y las piezas de plástico de la silla de seguridad deben 
colocarse e instalarse de forma que no puedan, durante el uso diario del 
vehículo, quedar atrapados en un asiento móvil o en una puerta del coche.

12. Es peligroso realizar cualquier tipo de alteración o incorporación a la silla 
de seguridad sin la aprobación de la autoridad competente. Es peligroso no 
seguir estrictamente las instrucciones de instalación proporcionadas por el 
fabricante de la silla de seguridad para niños.

13.	La silla de seguridad debe permanecer instalada al vehículo mediante el 
cinturón de seguridad, aunque el niño no está sentado en la silla. El niño nunca 
debe ser desatendido mientras está sentado en la silla de seguridad, tampoco 
cuando esté fuera del vehículo.

14.	Por favor, mantenga la silla de seguridad lejos de productos corrosivos.

AVISO

IMPORTANTE
Lea cuidadosamente antes de 
instalar la silla infantil en el vehículo.
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15.	El fabricante garantiza la calidad de sus productos, pero no la calidad de los 
productos de segunda mano u otras marcas.

16.	Las ilustraciones de las instrucciones son meramente informativas. El sistema 
de retención infantil puede presentar pequeñas diferencias respecto a las 
fotografías o imágenes del manual de instrucciones.

DÓNDE:
En los asientos traseros del vehículo

CÓMO:
Instalar en sentido contrario a la marcha.
GRUPO 1 • Instalar en sentido a la marcha.
GRUPO 2/3 • Instalar en sentido a la marcha.
En asientos con:
Anclajes ISOFIX (entre el asiento y el respaldo) y puntos de anclaje 
Top Tether (por ejemplo en la bandeja, en el suelo o detrás del 
respaldo) y cinturón de 3 puntos (cinturón del vehículo).

ATENCIÓN:
Solamente puede ser utilizado en este asiento SI el vehículo dispone 
de cinturón abdominal y diagonal (3 puntos).

*NO instalar en los asientos delanteros salvo en estos casos concretos:

1.	 Cuando el vehículo no disponga de asientos traseros.
2.	 Cuando todos los asientos traseros estén ya ocupados por menores 

de edad de estatura igual o inferior a 135 centímetros.
3.	 Cuando no sea posible instalar en los asientos traseros todos los 

sistemas de retención infantil.

2

1

A.	 Reposacabezas.

B.	 Guía de cinturón diagonal. 
Grupo 2/3.

C.	 Protectores de hombro.

D.	 Cintas del arnés.

E.	 Hebilla del arnés.

F.	 Botón de ajuste del arnés.

G.	 Cinta de ajuste del arnés.

H.	 Palanca de reclinado.

I.	 Regulador de altura del 
reposacabezas

J.	 Regulador de altura del arnés.

K.	 Contenedor manual de instalación.

L.	 Brazos Isofix.

M.	Botón de desbloqueo de los 
conectores Isofix.

N.	 Guía del cinturón abdominal.

O.	 Dispositivo de bloqueo del 
cinturón diagonal.

P.	 Guías de iserción Isofix.

Q.	Correa.

R.	 Indicador de cierre de conector.

1. VISTA GENERAL 

2. PUESTOS DE INSTALACIÓN EN EL VEHÍCULO

*Nota: Segun la legislación española sobre sistemas de retención infantil (Real Decreto 667/2015).
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3. TAREAS PRELIMINARES

3.1 Preparación del sistema Isofix

1.	 Si su vehículo no está equipado con guías de inserción para el anclaje del 
sistema isofix puede utilizar las guías de inserción (P) que incluye la silla. 
Inserte las 2 guías en los anclajes isofix del asiento del vehículo tal y como 
muestra la fig. 1.

CONSEJO: Los puntos de anclaje isofix del vehículo se encuentra entre la base 
y el respaldo del asiento (fig.1).

2.	 Desde la parte trasera de la silla, Tire de la correa (Q) hacia afuera y extraiga 
por completo los 2 brazos isofix (fig. 2).

3.2 Ajuste de la altura del reposacabezas para una instalación con 
el arnés de 5 puntos. Grupo 1

El ajuste correcto del reposacabezas (L) garantiza la correcta instalación del 
niño en la silla:

Debe de ajustarse de modo que el arnés de la silla (D) (que se desplaza junto 
con el reposacabezas) quede al nivel de los hombros del niño o ligeramente por 
encima, (fig. 3)

PRECAUCIÓN: El arnés nunca debe de quedar por detrás de la espalda o a la 
altura de las orejas.

El arnés debe de ajustarse de la siguiente manera:

1.	 Pulse el botón de ajuste del arnés (F) a la vez que tira de las cintas del arnés 
(D) hacia usted. Tenga cuidado de no tirar de las cintas de los protectores de 
hombro (C). Afloje el arnés todo lo posible (fig. 4).

Desde la parte trasera de la silla:

2.	 Tire del regulador de altura del arnés (J) para desbloquear el reposacabezas.

3.	 Deslice el regulador (J) para ajustar el arnés a la altura coveniente al niño. 
Suelte el regulador de altura para bloquear el reposacabezas (fig.5).

3.3. Ajuste de la altura del reposacabezas para una instalación con 
el cinturón de 3 puntos del coche. Grupo 2/3

El ajuste correcto de la altura del reposacabezas (A) garantiza una correcta 
posición de la sección diagonal del cinturón del coche ofreciendo la seguridad 
necesaria para el niño (fig. 6).

El reposacabezas (A) debe de ajustarse de modo que quede un espacio 
aproximado de 2 dedos entre el reposacabezas y el hombro del niño.

Para ajustar el reposacabezas a la altura del niño:

1. 	 Presione hacia arriba el regulador de altura (I) del arnés en la parte trasera 
del mismo para desbloquear el reposacabezas (A) (fig.7).
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2.	 Sin dejar de presionar, tire del reposacabezas (A) hacia arriba o hacia abajo 
para ajustarlo a la altura conveniente. Una vez que suelte el botón regulador 
(I), el reposacabezas (A) quedará bloqueado en esa posición.

3.	 Si la posición del reposacabezas (A) no se ajusta convenientemente al niño, 
reajústelo hasta que la sección diagonal del cinturón quede posicionado 
como se indica en el capítulo 3.2.

Esta silla ofrece diferentes posibilidades de instalación. La siguiente tabla 
muestra los tipos de instalación segun los respectivos grupos de uso:

GRUPO MODOS DE 
INSTALACIÓN

CINTURÓN 
VEHÍCULO ISOFIX TOP

 TETHER
INSTALACIÓN 

DEL NIÑO
CAPÍTULO 

DEL MANUAL

Grupo 1

Modo 1 Si Arnés de 
5 puntos 4.1

Modo 2 Si Si Arnés de 
5 puntos 4.2

Grupo 2

Modo 1 Si Si Arnés de 
5 puntos 4.3

Modo 2 Si Cinturón del 
vehículo 4.4

Modo 3 Si Si Cinturón del 
vehículo 4.4

Modo 4 Si Si Si Cinturón del 
vehículo 4.4

Grupo 3

Modo 1 Si Cinturón del 
vehículo 4.4

Modo 2 Si Si Cinturón del 
vehículo 4.4

Modo 3 Si Si Si Cinturón del 
vehículo 4.4
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4. INSTALACIÓN DE LA SILLA

4.1. GRUPO 1 (9-18 kg). Instalación con Isofix+Top tether+arnés de 
5 puntos

1.	 Asegúrese de que el arnés 5 puntos está correctamente instalado (ver 
capítulo 7).

2.	 Siga los pasos descritos en el punto 3.1. ( Preparación del sist. Isofix).

3.	 Siga los pasos descritos en el punto 3.2. (Ajuste del reposacabezas).

4.	 Saque el Top tether de su bolsa y déjelo sobre la silla.

5. 	Coloque la silla sobre el asiento del vehículo en orientada en la dirección de 
la marcha.

6.	 Tomando la silla, inserte ambos brazos Isofix (M) dentro de las guías de 
ayuda (P) hasta que se agarren en los anclajes Isofix del vehículo y se cierren 
haciendo “click”. El indicador de cierre seguro del sistema Isofix (R) de la 
silla cambiará de rojo a verde en ambos lados (figs.8 y 9).

¡PRECAUCIÓN! Los brazos de anclaje isofix solo estarán correctamente 
anclados si  el los indicadores (R) están completamente verde.

7.	 Empuje la silla contra el asiento para replegar los brazos Isofix y que la silla 
quede lo más pegada posible al asiento (fig.10).

8.	 Sacuda la silla infantil de seguridad para asegurarse de que está anclada de 
forma segura y revise los indicadores (R) de los brazos isofix para comprobar 
que no hay error en la instalación.

9. 	Tome el Top Tether y si es necesario alargue la cinta a la medida necesaria 
presionando el botón de freno del Top Tether para liberar la cinta, tirando 
para ajustarla a la medida necesaria (fig. 11).

10.	Acople el gancho del Top Tether en el punto de anclaje Top Tether 
recomendado en la guía de usuario de su vehículo (fig.12).

CONSEJO: Busque este símbolo en su vehículo.

11.	 Para tensar el Top Tether retire la holgura tirando del extremo libre de la correa 
hasta conseguir la tensión adecuada. El Top Tether estará correctamente 
tensado cuando el indicador de tensión de color verde aparezca en su 
totalidad (fig. 13).

12. Siga los pasos descritos en el siguiente punto para asegurar al niño con el 
arnés de 5 puntos.



16

R
e
v
 0

2

4.1.1 Asegurar al niño con el arnés de 5 puntos. Grupo 1

Recuerde que cuanto más ceñido quede el arnés al cuerpo del niño el nivel 
de seguridad será mayor. Por lo tanto, evite que el niño vista prendas gruesas 
cuando vaya a utilizar la silla con el arnés.

1.	 Pulsando el botón rojo de apertura, abra la hebilla del arnés .

2.	 Pulse el botón de ajuste del arnés (F) a la vez que tira de las cintas del arnés 
(D) hacia usted. Tenga cuidado de no tirar de las cintas de los protectores de 
hombro (C). Afloje el arnés todo lo posible (fig. 14).

3. 	Siente al niño en la silla.

4.	 Asegúrese que la espalda del niño queda bien apoyada contra el respaldo de 
la silla.

5.	 Coloque al niño el arnés de la silla y juntando las 2 partes del broche, insértelas 
en la hebilla (E). Oirá un “Click” indicando el cierre correcto (fig.15,16,17).

6.	 Estire la cinta de ajuste de arnés (G) para dar la tensión correcta al arnés. 
Recuerde que para garantizar la seguridad del niño el arnés debe quedar 
bien ceñido.

Por la seguridad del niño, antes de cada viaje compruebe que…

•	 la silla está correctamente anclada mediante los brazos isofit a los conectores isofix 
del vehículo en ambos lados (M) y los indicadores de anclaje aparecen completamente 
verdes.

•	 la silla está firmemente instalada en el vehículo.

•	 la cinta del top tether está tensa y el indicador está de color verde.

•	 las cintas del arnés están ceñidas al cuerpo del niño pero sin oprimirlo.

•	 las cintas de los hombros (D) están ajustadas y la cintas no están ni torcidas ni 
dobladas.

•	 los protectores de hombro (C) a la altura de los hombros del niño.

•	 los broches de la hebilla están correctamente conectados en la hebilla del arnés (E).

4.2 GRUPO 1 (9-18 kg). Instalación con el cinturón del vehículo+arnés 
de 5 puntos

1.	 Asegúrese de que el arnés está correctamente instalado (ver capítulo 7).

2.	 Siga los pasos descritos en el punto 3.2 (ajuste del reposacabezas).

3.	 Coloque la silla sobre el asiento del vehículo orientada en la dirección de la 
marcha.

4.	 Tome del cinturón del vehículo y guíelo a través de las guías para el cinturón 
de la silla. Asegurese que el cinturón no queda ni doblado ni torcido (fig. 20).
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5.	 Conecte el cinturón del vehículo en su hebilla. Oirá un “click” que indica el 
cierre correcto de la hebilla (fig. 21).

6.	 Pulse la palanca roja (O) del respaldo de la silla situada en el lado contrario a 
la hebilla del cinturón del vehículo e introduzca la parte diagonal del cinturón 
dentro del dispositivo de bloqueo del cinturón (fig. 22).

7.	 Presione con el cuerpo la silla (puede emplear la rodilla) y, al mismo tiempo, 
tire de la sección diagonal del cinturón para tensarlo.

8.	  Siga los pasos descritos en el punto 4.1.1. “Asegurar al niño con el arnés de 5 
puntos.

Por la seguridad del niño, antes de cada viaje compruebe que…

•	 la silla está firmemente instalada en el vehículo.

•	 el cinturón no está doblado ni torcido.

•	 la sección diagonal del cinturón esta solamente sujeta por el dispositivo de bloqueo en 
la parte contraria a la hebilla del cinturón del vehículo.

•	 las cintas del arnés están ceñidas al cuerpo del niño pero sin oprimirlo.

•	 las cintas de los hombros (D) están ajustadas y la cintas no están ni torcidas ni 
dobladas.

•	 los protectores de hombro (C) a la altura de los hombros del niño.

•	 los broches de la hebilla están correctamente conectadas en la hebilla del arnés (E).

4.3 GRUPO 2 (15-25 kg). Instalación con el cinturón del 
vehículo+arnés de 5 puntos	

1.	 Siga los pasos descritos en el punto 4.2. (instalar al niño con el cinturón  de 3 
puntos).

2.	 Tome el Top Tether y si es necesario alargue la cinta a la medida necesaria 
presionando el botón de freno del Top Tether para liberar la cinta, tirando 
para ajustarla a la medida necesaria (fig. 23).

3.	 Acople el gancho del Top Tether en el punto de anclaje Top Tether 
recomendado en la guía de usuario de su vehículo (fig.24).

CONSEJO: Busque este símbolo en su vehículo.

4.	 Para tensar el Top Tether retire la holgura tirando del extremo libre de la correa 
hasta conseguir la tensión adecuada. El Top Tether estará correctamente 
tensado cuando el indicador de tensión de color verde aparezca en su 
totalidad (fig. 25/A).

5. 	Siga los pasos descritos en el punto 4.1.1 Asegurar al niño con el arnés de 5 
puntos.



18

R
e
v
 0

2

Por la seguridad del niño, antes de cada viaje compruebe que…

•	 la silla está firmemente instalada en el vehículo.

•	 el cinturón no está doblado ni torcido.

•	 el Top tether está tenso sobre el respaldo del asiento del vehículo y el indicador está 
verde.

•	 la sección diagonal del cinturón esta solamente sujeta por el dispositivo de bloqueo en 
la parte contraria a la hebilla del cinturón del vehículo.

•	 las cintas del arnés están ceñidas al cuerpo del niño pero sin oprimirlo.

•	 las cintas de los hombros (D) están ajustadas y la cintas no están ni torcidas ni 
dobladas.

•	 los protectores de hombro (C) a la altura de los hombros del niño.

•	 los broches de la hebilla están correctamente conectados en la hebilla del arnés (E).

4.4 GRUPO 2 (15-25 kg) y GRUPO 3 (22-36 kg). Instalación con el 
cinturón del vehículo

1.	 Asegúrese que el arnés de 5 puntos se ha retirado correctamente (ver 
capítulo 6).

2.	 Siga los pasos descritos en el punto 3.3 (ajuste del reposacabezas).

3.	 Coloque la silla sobre el asiento del vehículo.

•OPCIÓN A, instalar la silla mediante los conectores ISOFIX y el anclaje Top 
tether

1.	 Saque el Top tether de su bolsa y déjelo sobre la silla.

2. 	Coloque la silla sobre el asiento del vehículo en orientada en la dirección de 
la marcha.

3.	 Tomando la silla, inserte ambos brazos Isofix (M) dentro de las guías de 
ayuda (P) hasta que se agarren en los anclajes Isofix del vehículo y se 
cierren haciendo “click”. El indicador de cierre seguro del sistema Isofix (R) 
de la silla cambiará de rojo a verde en ambos lados (figs.8 y 9).

¡PRECAUCIÓN! Los brazos de anclaje isofix solo estarán correctamente 
anclados si  el los indicadores (R) están completamente verde.

4.	 Empuje la silla contra el asiento para replegar los brazos Isofix y que la silla 
quede lo más pegada posible al asiento (fig.10).

5. 	Tome el Top Tether y si es necesario alargue la cinta a la medida necesaria 
presionando el botón de freno del Top Tether para liberar la cinta, tirando 
para ajustarla a la medida necesaria (fig. 11).

6.	 Acople el gancho del Top Tether en el punto de anclaje Top Tether 
recomendado en la guía de usuario de su vehículo (fig.12).
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• OPCIÓN B, Instalación solamente con los conectores Isofix

1.	 Coloque la silla sobre el asiento del vehículo en orientada en la dirección de 
la marcha.

2.	 Tomando la silla, inserte ambos brazos Isofix (M) dentro de las guías de 
ayuda (P) hasta que se agarren en los anclajes Isofix del vehículo y se cierren 
haciendo “click”. El indicador de cierre seguro del sistema Isofix (R) de la 
silla cambiará de rojo a verde en ambos lados (figs.8 y 9).

• OPCIÓN C, Instalación sin conectores Isofix ni Top tether

1.	 Asegúrese que los brazos Isofix están recogidos.

2.	 Coloque la silla sobre el asiento del vehículo en orientada en la dirección de 
la marcha y siente al niño.

4.4.1 Asegurar al niño con el cinturón del vehículo. Grupo 2/3

1.	 Tome del cinturón del vehículo y guíelo por encima del niño hasta conectarlo 
a la hebilla del asiento vehículo. Oirá un “click” que indica el cierre correcto 
de la hebilla (fig. 25/B).

PRECAUCIÓN: Asegurese que el cinturón no queda ni doblado ni torcido.

2.	 Pase el cinturón diagonal por debajo de los reposabrazos a ambos lados de 
la silla. Asegúrese que pasa por las guías rojas para el cinturón (N) (fig.27).

3.	 Pase la parte superior del cinturón diagonal por la guía roja del reposacabezas 
(B) introduciéndolo dentro por completo. Asegúrese que no queda doblado 
(fig.28).

4.	 Asegúrese que el cinturón diagonal pasa sobre el hombro del niño y no sobre 
le cuello.

CONSEJO: Puede ajustar la altura del reposacabezas (A) hasta acomodarlo a 
la altura del niño.

Por la seguridad del niño, antes de cada viaje compruebe que…

•	 el cinturón pasa por las guías inferiores (N) a ambos lados de la silla.

•	 el cinturón diagonal del lado de la hebilla del cinturón del coche pasa también por la 
guía roja inferior correspondiente.

•	 la sección diagonal del cinturón (N) por dentro de la guía roja (B) del reposacabezas.

CONSEJO: Busque este símbolo en su vehículo.

7.	 Para tensar el Top Tether retire la holgura tirando del extremo libre de la correa 
hasta conseguir la tensión adecuada. El Top Tether estará correctamente 
tensado cuando el indicador de tensión de color verde aparezca en su 
totalidad (fig. 13).
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5. DESINSTALACIÓN DE LA SILLA

1.	 Desinstale los brazos Isofix. Pulse hacia atrás los botones de desbloqueo (M) 
en ambos brazos Isofix. Los conectores se abrirán pasando de color verde a 
rojo.

2.	 Abra la hebilla del cinturón del coche para retirar el cinturón del vehículo en 
el caso de lo haya empleado para la instalación de la silla.

3.	 Para retirar el Top tether, destense la cinta pulsando el botón de freno. 
Después, retire el gancho.

4.	 Empuje y recoja los brazos Isofix dentro de la carcasa de la silla.

6. RETIRAR EL ARNÉS DE 5 PUNTOS

1.	 Afloje el arnés de 5 puntos tanto como le sea posible.

Desde la parte trasera de la silla:

2.	 Presione hacia arriba el regulador de altura (J) del arnés en la parte trasera 
del mismo para desbloquearlo y tire hacia usted (fig. 30).

3.	 Mueva el regulador de altura (J) y fíjelo en la posición más alta.

4.	 Suelte las cintas del arnés de su conector (fig. 31).

5.	 Guarde el conector de las cintas del arnés en su lugar de almacenaje (fig. 32).

6.	 Extraiga las cintas de los protectores de hombro de los ejes de plástico del 
regulador de altura del arnés (J) (fig. 33).

Desde la parte frontal de la silla:

7.	 Tire de los protectores de hombro (C) para retirarlos (fig. 34).

8.	 Abra la hebilla del arnés (E) (pulsando el botón rojo de apertura) (fig.35).

9.	 Abra los velcros de la parte inferior del tapizado del respaldo de la silla y 
guarde los broches de la hebilla en los compartimentos del respaldo (figs. 36 
y 37).

10.	Pliege las cintas del arnés (D) y guárdelas también en dichos compartimentos 
(fig. 37).

11.	 Una vez realizada la operación, vuelva a cerrar el tapizado (fig. 38).

12.	Tire de la palanca de reclinado y recline al máximo la silla (fig. 39).

13.	Localice la placa de retención de la hebilla del arnés situada en la parte 
inferior del asiento y gírela en posición vertical.

14.	Empuje la placa hacia arriba a traves de la ranura del asiento para sacarla y 
poder retirar la hebillla del arnés (fig. 40).
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7. RECOLOCAR EL ARNÉS DE 5 PUNTOS

1.	 Presione el regulador de altura (I) y mueva el reposacabezas (A) hasta su 
posición más baja (fig. 41).

2.	 Abra los velcros de la parte inferior del tapizado del respaldo de la silla para 
acceder al respaldo del asiento (fig. 42).

3.	 Saque las cintas del arnés (D) y las placas del compartimento de almacenaje 
(fig. 43).

4.	 Desdoble la cintas del arnés y cierre con los velcros la parte inferior del 
tapizado (fig. 44).

5.	 Recoloque la hebilla del arnés (E) y su protector de tela. Para el Grupo 1 (9-
18 kg) use la ranura para las cintas más cercana al respaldo y, para Grupo 2 
(15-25 kg), la ranura más alejada.

6.	 Coja la hebilla del arnés (E) y tomando la placa de la hebilla en posición 
vertical a través de la ranura del asiento pasándola hasta el otro lado (fig. 45).

7.	 Mire en la parte baja del asiento para asegurarse que la placa de la hebilla 
queda en posición perpendicular a la ranura y compruebe que queda firme 
tirando de la hebilla varias veces (fig. 46 y 47).

8.	 Junte los broches del arnés e insértelos en la hebilla del arnés. Oirá un “Click” 
indicando el cierre correcto de la hebilla (fig. 48).

¡PRECAUCIÓN! Compruebe que las cintas del arnés (D) no quedan dobladas 
ni giradas.

9.	 Pase las cintas del arnés a través de los protectores de hombro (C) para volver 
a colocarlos. Tenga en cuenta la orientación correcta de los protectores antes 
de colocarlos. Alinee las cintas de los protectores de hombro (C) y de las 
cintas del arnés (D) (fig. 49).

10.	Pase ambas cintas a través de las ranuras correspondientes del respaldo 
hasta llegar a la parte trasera del respaldo (fig.50).

11.	 Tire y coloque las cintas del arnés (C) en los ejes de plástico del regulador de 
altura del arnés (J) (fig. 51).

12.	Saque el conector de las cintas del arnés de su lugar de almacenaje.

13.	Enganche las cintas del arnés (D) en el conector metálico. La cinta izquierda, 
el la parte izquierda y la derecha en la derecha del conector (fig. 52).
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8. CUIDADO Y MANTENIMIENTO

8.1 Cuidado de la hebilla

Es vital para la seguridad del niño, que la hebilla del arnés funcione 
correctamente. El mal funcionamiento de la hebilla suele deberse generalmente 
a la acumulación de suciedad y cuerpos extraños.

Ejemplos de malfuncionamiento:

•	 Los broches de la hebilla son expulsados con demasiada suavidad cuando 
pulsamos el botón rojo de apertura de la hebilla.

•	 los broches de la hebilla no enganchan en la hebilla y son explusados si se 
intenta insertalos en la hebilla.

•	 Los broches de la hebilla se conectan pero no se escucha el “click” de cierre.

•	 Los broches se insertan con dificultad (se observa resistencia).

•	 La hebilla del arnés solo se abre si se aplica mucha fuerza al botón de 
apertura.

Remedio:

Limpie la hebilla del arnés para que recupere su funcionalidad original.

1.	 Siga los pasos decritos en el capítulo 6 para retirar la hebilla (E) de la silla 
(fig. 53, 54, 55).

2.	 Sumerja la hebilla del arnés en agua tibia con detergente líquido durante por 
lo menos 1 hora. Sáquelo del agua y séquelo cuidadosamente.

8.2 Limpieza

•	 La tapicería de la silla se puede desmontar y limpiar. Por favor, siga las 
instrucciones de lavado de la etiqueta que acompaña a la tapicería.

Retirar la tapicería

A) Reposacabezas

1.	 Coloque el reposacabezas en su posición más alta (fig. 57).

2.	 Suelte las gomas de la tapicería del reposacabezas retirándolas de los 
ganchos de plástico de la parte trasera para poder retirar por completo la 
funda (fig. 58).

B) Cuerpo de la tapicería

1.	 Desenganche la tapicería de los ganchos de la parte inferior (fig. 59).

2.	 Retire la tapicería (fig. 60)

Para volver a colocar la funda siga los pasos anteriores a la inversa.
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9. GARANTÍA

Este producto está cubierto por la garantía legal, en los términos y condiciones 
establecidos en el RDL 1/2007, de 16 de noviembre. Durante un periodo de 2 
años tras la fecha de compra queda cubierta cualquier falta de conformidad 
existente en el momento de entrega del producto. Es imprescindible conservar 
el ticket de compra o factura acreditativa de la adquisición del producto dentro 
del periodo de garantía. Deben seguirse cuidadosamente las instrucciones de 
uso facilitadas en el manual del producto para su puesta en marcha, así como 
para el posterior y adecuado funcionamiento del mismo. Esta garantía no cubre 
los defectos derivados de un deterioro accidental, a un uso indebido o maltrato 
del producto, así como los derivados de un mantenimiento inadecuado, o a 
una reparación efectuada por personal o servicio técnico no autorizado, en 
cuyo caso el usuario correrá con los gastos derivados del transporte, y en su 
caso, de la reparación. La garantía no cubre los componentes consumibles, 
como baterías o revestimientos expuestos a desgaste, derivados de un uso 
normal del producto.

INSTRUCCIONES DE LAVADO:
 
· La funda es desmontable y lavable 

a 30°, sólo se debe secar al aire 
libre.

· Lavar en máquina, en frio.
· No usar lejía.

· Limpieza en seco, cualquier 
disolvente excepto 
tricloroetileno.

· No usar secadora.
· No planchar.

30 °C

Si tiene alguna duda sobre el uso o colocación de este producto o necesita cualquier pieza 
de repuesto, por favor póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente.
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1.	 Only suitable if the approved vehicle has been fitted with three-point safety 
belts that meet ECE standard Nº 16 or equivalent.

2.	 Please read these instructions carefully, as incorrect installation could 
result in serious injury. If any injuries should occur as a result of incorrect 
installation, the manufacturer will accept no responsibility.

3.	 This child safety seat is suitable for use as group 123 from approx. 9 months 
to 12 years age / 9-36 kg.

4.	 This child seat must be used with the harness system for children weighing 
between 0 kg and 18 kg.  

5.	 This child seat may be used without the harness system for children 
weighing between 15 kg and 36 kg.

6.	 This child seat is in accordance with the ECE R44/04 regulations and may 
be installed in the majority of vehicles equipped with approved points, such 
as ISOFIX points, in accordance with ECE regulation 16. However, prior to 
purchase, the child seat should always be tested in your vehicle with the 
child seated, in order to ensure that the model meets your needs.

7.	 Never use the child safety seat without its cover.

8.	 Protect the child safety seat from direct sunlight, as the seat can get very 
hot and harm the child.

9.	 Child seats or accessories that are damaged or have been used incorrectly 
must be replaced.

10.	Do not leave heavy objects inside the car, as these may injure the child in 
the event of an accident.

11.	 Ensure that no part of the child seat is caught in the door of the vehicle or in 
a reclining seat. In addition, ensure that the safety seat is correctly installed 
and secured.

12.	Do not disassemble, modify, or add any piece to the child seat or harness, 
as this would seriously affect its basic functioning and the safety that the 
child seat provides.

13.	The safety seat must remain installed in the vehicle. Even if the child is	
not seated in the car seat. The child must never be left unattended while	
seated in the safety seat, not even outside the vehicle.

14.	Keep the safety seat away from corrosive products.

15.	The manufacturer guarantees the quality of its products, but not the quality 
of second-hand products or products belonging to other companies.

NOTICE

IMPORTANT
Please read the following instructions carefully 
before installing the product.
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16.	Instruction illustrations are for informational purposes only. The child 
restraint system may contain small differences compared to the 
photographs or images in the instruction manual.

WHERE:
In the vehicle rear seats.

HOW:

Install rearward facing.
GROUP 1 • (optional) Install forward facing.
GROUP 2/3 • Install forward facing.

In seats with:
ISOFIX anchorages (between seat and backrest) and Top Tether 
anchor points (eg in the tray, on the floor or behind the backrest) and 
3-point belt (vehicle belt).

NOTICE:
The child seat must only be used in this seat IF it has a lap and 
diagonal belt (3 points).

* Please, do NOT install the safety seat in forward seats except for the following 
cases:

1.	 Whenever the vehicle does not count with rear seats.
2.	 When all rear seats are already occupied by children  exceeding 135 

cm height.
3.	 When it is not possible to install all child restraints systems in the 

rear seats.

2

1

A. Headrest.

B. Diagonal belt guides. Group 2/3.

C. Shoulder pads.

D. Harness straps.

E. Harness buckle.

F. Harness adjustment button.

G. Harness adjustment strap.

H. Reclining lever.

I. Headrest height regulator.

J. Harness Height adjuster.

K. Installation manual bin.

L. Isofix arms.

M. Isofix arms unlocking button.

N. Abdominal belt guides.

O. Diagonal belt locking lever.

P. Isofix adapters.

Q. Loop.

R. Connect closure indicator.

1. OVERVIEW

2. VEHICLE INSTALLATION POINTS

*Note: According to Spanish legislation for child restraint systems (Royal Decree 667/2015).
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3. PREPARATORY WORKS

3.1 Prepare ISOFIX

1.	 If your vehicle is not equipped with the ISOFIX insert guides as standard, clip 
the two insert guides (P) which are included with the seat with the cut-out 
facing upwards onto the two ISOFIX attachment points of your vehicle.

TIP: The ISOFIX attachment points are located between the surface and the 
backrest of the vehicle seat (fig.1).

2.	 Pull the fabric loop (Q) to pull out both locking arms to longest position 
(fig.2).

3.2 Adjusting the headrest in 5-point harness installation. Group 1

A correctly adjusted headrest (A) ensures optimal protection for your child in 
the safety seat:

The headrest (A) must be adjusted so that the shoulder belts (D) are at the 
same level as your child’s shoulders (fig.3).

CAUTION! The shoulder belts (D) must not run behind the back of the child or 
at ear height or above the ears.

The shoulder belts are adjusted as follows:

1.	 Press the adjusting button (F) and at the same time pull both shoulder 
belts (D)forwards. Do not pull on the shoulder pads (C), loosen the 5-point 
harness of the child seat as mush as possible (fig.4).

Back side of the child seat:

2.	 Press the button of the shoulder belt height adjuster (J) at the rear of the 
seat shell and tilt the shoulder belt height adjuster (J) towards you.

3.	 Slide the shoulder belt height adjuster (J) to select the correct height of the 
shoulder belts (D) and engage it in the position that fits for your child by 
releasing the button (fig.5).

3.3. Adjusting the headrest in vehicle belt installation. Group 2/3

A correctly adjusted headrest (A) ensures that the diagonal seat belt section is 
optimally positioned, and gives your child the optimal protection.

The headrest (A) must be adjusted so that there is a space two fingers wide 
between the headrest (A) and your chidl’s shoulders (fig.6)

To adjust the height of the headrest to fit your child:

1.	 Squeeze the adjustment handle (I) on the back of the headrest (A). This 
unlocks the headrest (fig.7).

2.	 You can now move the unlocked headrest (A) to the desired height. As soon 
as you release the adjustment handle (I) the headrest (A) will lock into place.
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3.	 If the position of headrest (A) is still not fix child, additional adjustment can be 
made through the shoulder belt height adjuster, as explained in Section 3.2.

This seat offers a variety of mounting options, the following table indicates the types 
of installation for the respective groups:

GROUP FITTING 
OPTIONS

VEHICLE 
BELT ISOFIX TOP

 TETHER
CHILD 

INSTALLATION
USER CHAPTER 

GUIDE

Group 1

Method 1 Yes With 5-point 
harness 4.1

Method 2 Yes Yes With 5-point 
harness 4.2

Group 2

Method 1 Yes Yes With 5-point 
harness 4.3

Method 2 Yes Vehicle belt 4.4

Method 3 Yes Yes Vehicle belt 4.4

Method 4 Yes Yes Yes Vehicle belt 4.4

Group 3

Method 1 Yes Vehicle belt 4.4

Method 2 Yes Yes Vehicle belt 4.4

Method 3 Yes Yes Yes Vehicle belt 4.4

4. INSTALLATION

4.1. GROUP 1 (9-18 kg). With ISOFIT + Top Tether 

1.	 Make sure that the child seat’s 5-point harness is installed correctly 
(see section 7).

2.	 Follow the steps in section 3.1(to prepare the ISOFIX.)

3.	 Follow the steps in section 3.2 (to adjust headrest.)

4.	 Take the Top Tether and lay it over the child seat.

5.	 Place the child seat facing in the direction of travel on the vehicle seat.

6.	 Grasp the child seat with both hands and slide the two locking arms (M) 
firmly into the insert guides (R) until the locking arms engage with a clicking 
noise on both sides, the ISOFIX indicator (R) turn green on both side 
(figs.8 and 9).



28

R
e
v
 0

2

CAUTION! The locking arms are only correctly engaged if both of the safety 
buttons (R) are completely green.

7. 	 Push the child seat towards the backrest applying firm, even pressure on 
both sides (fig.10).

8. Try to move the child safety seat to makesure it is safely attached and recheck 
the green safety buttons (R) to make sure that both of them are completely 
green.

9. Take the top tether and if required, lengthen the belt by pressing the top 
tether brake button to release the strap, pulling to adjust as necessary (fig.11).

10. Hook the snap hook into the Top Tether anchoring point recommended in 
your vehicle owner’s guide (fig.12).

TIP: Look for this symbol in your vehicle.

11.	 To tension the top tether, remove any slack by pulling on the free end of strap 
until it is suitably tightened. The top tether will be properly tightened when 
the tension indicator turns completelygreen (fig.13).

12. Follow the steps in the next section securing your child with 5-point harness.

4.1.1. Securing your child with 5-point harness. Group 1

The more snugly the harness fits over your child’s body, the better your child will 
be protected. Therefore avoid putting thick clothes on your child under the belt.

1.	 Open the harness buckle (E) by pressing red button.

2.	 Press the adjusting button (F) and at the same time pull both shoulder belts 
(D) forwards Do not pull on the shoulder pads (C) (fig.14) .

3.	 Place your child sit down in the child seat.

4.	 Make sure that your child’s back lies flat against the backrest of the child seat.

5.	 Guide the two buckle latches together and engage them before putting them 
into the harness buckle (E) this should make a click noise (fig.15,16,17).

6.	 Pull on the adjuster strap (G) until the harness lies flat and is close against 
your child’s body.

For the safety of your child, before every journey in the car check that...

•	 the child safety seat is engaged on both sides with the ISOFIT locking arms (M) in 
theISOFIX attachment points and that both green safety buttons (R) are completely 
green.

•	 the child seat is firmly installed in the vehicle.
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•	 the Top Tether is tightly tensioned over the backrest of the car seat and the tension 
indicator is green.

•	 the straps of the child safety seat are close to the body without constricting the child.

•	 the shoulder belts (D) are correctly adjusted and the straps are not twisted.

•	 the shoulder pads (C) are at the same level as your child’s shoulders.

•	 the buckle latches are engaged in the harness buckle (E).

4.2 GROUP 1 (9-18 kg). Vehicle belt

1.	 Make sure that the child seat’s 5-point harness is installed correctly (see 
section 7).

2. 	Follow the steps in section 3.2 ( to adjust headrest).

3.	 Place the child seat facing in the direction of travel on the vehicle seat.

4. 	Pull the vehicle belt out and guide it through the belt guides of the child seat. 
Make sure that the belt is not twisted (fig.20).

5.	 Engage the buckle tongue in the vehicle seat buckle this should make a click 
noise (fig.21).

6.	 On the side opposite the car seat belt buckle, press lever (O) and hold down 
and insert diagonal belt in belt lock-off (fig.22).

7.	 Apply your body weight to the child seat (kneel into the seat). At the same 
time pull the diagonal belt strongly to tighten .

8.	 Follow the steps in section securing your child with 5-point harness.

For the safety of your child, before every journey in the car check that...

•	 the child seat is firmly installed in the vehicle.

•	 the belt is not twisted.

•	 the diagonal belt is only clamped by the lock-off which is located on the opposite side 
from the car seat belt buckle.

•	 the straps of the child safety seat are close to the body without constricting the child.

•	 the shoulder belts (D) are correctly adjusted and the straps are not twisted.

•	 the shoulder pads (C) are at the same level as your child’s shoulders.

•	 the buckle latches are engaged in the harness buckle (E).

4.3 GROUP 2 (15-25 kg). Vehicle belt+ Top tether 

1.	 Follow the steps in section 4.2 (to fix child seat by three point belt).

2.	 Take the top tether and if required, lengthen the belt by pressing the top 
tether brake button to release the strap, pulling to adjust as necessary 
(fig. 23).
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3.	 Hook the snap hook into the Top Tether anchoring point recommended in 
your vehicle owner’s guide (fig.24).

TIP: Look for this symbol in your vehicle.

4.	 To tension the top tether, remove any slack by pulling on the free end of strap 
until it is suitably tightened. The top tether will be properly tightened when 
the tension indicator turns completely green (fig.25/A).

5.	 Follow the steps in section securing your child with 5-point harness.

For the safety of your child, before every journey in the car check that...

•	 the child seat is firmly installed in the vehicle.

•	 the belt is not twisted.

•	 the Top Tether is tightly tensioned over the backrest of the car seat and the tension 
indicator is green.

•	 the diagonal belt is only clamped by the lock-off which is located on the opposite side 
from the car seat belt buckle.

•	 the straps of the child safety seat are close to the body without constricting the child.

•	 the shoulder belts (D) are correctly adjusted and the straps are not twisted.

•	 the shoulder pads (C) are at the same level as your child’s shoulders.

•	 the buckle latches are engaged in the harness buckle (E).

4.4 GROUP 2 (15-25 kg) & GROUP 3 (22-36 kg) Vehicle belt

1.	 Make sure that the child seats 5-point harness is removed correctly (see 
section 6).

2.	 Follow the steps in section 3.3 (to adjust headrest).

3.	 Install car seat on vehicle.

• OPTION A, Install child seat with ISOFIX connectors and Top tether.

1.	 Take the Top Tether and lay it over the child seat.

2.	 Place the child seat facing in the direction of travel on the vehicle seat.

3.	 Grasp the child seat with both hands and slide the two locking arms (M) 
firmly into the insert guides (P) until the locking armsengage with a clicking 
noise on both sides, the ISOFIX indicator (R) turn green on both sides 
(fig.8,9).

4.	 Take the top tether and if required, lengthen the belt by pressing the top 
tether brake button to release the strap, pulling to adjust as necessary (fig.11).

5.	 Hook the snap hook into the Top Tether anchoring point recommended in 
your vehicle owner’s guide. Look for this symbol in your vehicle (fig.12).
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6.	 To tension the top tether, remove any slack by pulling on the free end of strap 
until it is suitably tightened. The top tether will be properly tightened when 
the tension indicator turns completely green (fig.13).

• OPTION B, Install Child seat with ISOFIX connectors only.

1.	 Place the child seat facing in the direction of travel on the vehicle seat.

2.	 Grasp the child seat with both hands and slide the two locking arms (M) 
firmly into the insert guides (P) until the locking arms engage with a clicking 
noise on both sides, the ISOFIX indicator (R) turn green onboth sides 
(fig.8,9).

• OPTION C, Install without ISOFIX connectors neither Top tether.

1.	 Make sure ISOFIX connectors are in shortest position.

2.	 Have your child sit down in the child seat.

4.4.1 Securing your child using the car seat belt. Group 2/3

1.	 Pull out the vehicle seat belt and guide it in front of your child to the vehicle 
seat buckle. Engage the buckle tongue in the vehicle seat buckle CLICK! 
(fig.25/B)

CAUTION! Do not twist the belt.

2.	 Place the diagonal seat belt section and lap belt section on the side of the 
vehicle seat belt buckle under the armrest and into the red beltguide (N) of 
the child seat (fig.26).

3.	 Place the lap belt section on the other side of the child seat in the red belt 
guide (N) (fig.27).

4.	 Guide the diagonal seat belt section into the red belt holder (B) of the 
headrest (A) until it lies completely in the belt holder (B) and is not twisted 
(fig.28).

5.	 Make sure that the diagonal seat belt section runs over your child’s shoulder 
bone, and not in front of his or her neck.

TIP: You can still adjust the height of the headrest (A) again here in the vehicle.

For the safety of your child, before every journey in the car check that...

•	 the lap belt section runs through the light red belt guides (N) on both sides of the seat 
cushion

•	 the diagonal seat belt section on the side of the vehicle seat belt buckle also runs 
through the light red belt guide (N) of the seat cushion.

•	 the diagonal seat belt section runs through the dark red belt holder (B) of the headrest.
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5. REMOVAL OF THE CHILD SEAT

1.	 To release the ISOFIX fastening, squeeze the safety button (M) ,first on one 
side, then on the other.

2.	 Open the buckle of the vehicle seat belt and pull out the diagonal from lock-off.

3.	 To release the Top Tether anchoring, loosen the belt by pressing the brake 
button of the adjuster. Then take the snap hook out of the anchoring point.

4.	 Push the ISOFIX locking arms back into the seat shell.

6. REMOVING THE 5-POINT HARNESS

1.	 Loosen the 5-point harness of the child seat as much as possible (fig.29).

Back side of the child seat:

2.	 Press the button of the shoulder belt height adjuster (J) at the rear of the 
seat shell and tilt the shoulder belt height adjuster (J) towards you (fig.30).

3.	 Move the shoulder belt height adjuster (J) into the top position and fix the 
position by releasing the button of the shoulder belt height adjuster.

4.	 Loosen the 5-point harness of the child seat as much as possible. Unhook the shoulder 
belts (D) on the back side of the child seat from the connecting piece (fig.31).

5.	 Snap the connecting piece in the provided storage (fig.32).

6.	 Slide the belt loops off of the plastic extensions of the shoulder belt height 
adjuster (J) (fig.33).

Front side of the child seat:

7.	 Pull below both, the shoulder pads (C) and the two shoulder belts (D) to the 
front through the slots (front side of the child seat) (fig.34).

8.	 Open the harness buckle (E) (press the red release button) (fig.35)

9.	 Open the left and right velcro on the lower part of the cover and lift the 
cover piece to the front. Slide the buckle latches down into the storage 
compartments (fig.36,37).

10.	Roll the shoulder belts (D) together and place them also into the storage 
compartments (fig.37).

11.	 Repositon the two cover parts to the rear and lock the velcro on the left and 
right side of the cover back side (fig.38).

12.	Lift the recline handle and pull at the front to fully recline the child seat (fig.39).

13.	Grasp the metal plate from underneath and turn it into a vertical position.

14.	Push upwards and slide the metal plate through the slot . Remove the harness 
buckle (fig.40).
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7. REFITTING THE 5-POINT HARNESS

1.	 Squeeze the adjustment handle (I) at the rear of the headrest (A) and push 
the headrest into the lowest position (fig.41).

2.	 Open the left and right buttons on the lower part of the cover and lay the 
cover piece on the seating area (fig.42).

3.	 Take the shoulder belts (D) and the buckle latches from the storage 
compartment and unroll the shoulder belts (fig.43).

4.	 Fold back the two cover pieces and close the left and right poppers on the 
lower part of the cover (fig.44).

5.	 Refitting harness buckle (E) and crotch pad. Group 1 (9-18 kg) use the belt 
slot closest to the backrest a ,for Group 2 (15-25 kg) use the one furthest 
away.

6.	 Take the harness buckle (E) and hold the metal plate verticaly. Push it with 
the narrow side upwards through the belt slot a or b into the seat shell from 
above (fig.45).

7.	 Ensure by looking underneath the seat that the metal plate is in a horizontal 
position and check the installation by pulling on the harness buckle (E) 
several times (fig.46,47).

8.	 Guide the two buckle latches together and engage them before putting them 
into the harness buckle (E) - this should make a click noise (fig.48).

CAUTION! The lap belts must not be twisted or swapped.

9.	 Thread the shoulder pads (C) onto the shoulder belts 08 in the correct 
orientation as shown ensuring there are no twists. Align the two loops of the 
shoulder belts (D) and strap loops of the shoulder pads (C) (fig.49) .

10.	Pull the shoulder belts (D) and the strap loops of the shoulder pads (C) 
through the slots (fig.50).

11.	 Pull the strap loops of the shoulder pads (C) onto the plastic extensions of 
the shoulder belt height adjuster (J) (fig.51).

TIP: the strap loops of the shoulder pads should be the lower loop.

CAUTION! The shoulder belts (D) must not be twisted or swapped.

12.	Take the connecting piece from the provided storage on the back side of the 
child seat.

13.	Hook the shoulder belts (D) back onto the connecting piece. The left loop 
on the left arm of the connecting piece and the right loop on the right arm 
(fig.52).
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8. CARE AND MAINTENANCE

8.1 Care for the harness buckle

It is vital for the safety of your child that the harness buckle works correctly 
Malfunctions of the harness buckle are usually caused by accumulations of dirt 
or foreign bodies.

Malfunctions are as follows:

•	 The buckle latches are ejected only slowly when the red release button is 
pressed.

• 	 The buckle latches will no longer lock home (i.e. they are ejected again if you 
try to push them in).

• 	 The buckle latches engage without an audible „click“.

• 	 The buckle latches are difficult to insert (you feel resistance).

• 	 The buckle only opens if extreme force is applied.

Remedy

Wash out the harness buckle so that it functions properly once again:Cleaning 
the harness buckle.

1.	 Follow section 6 to Remove the harness buckle (E) (fig.53,54,55)

2.	 Soak the harness buckle (E) in warm water with washing-up liquid for at 
least an hour. Then rinse and dry it thoroughly.

8.2 Cleaning

• 	 The cover can be removed and washed. Please observe the instructions on 
the washing label of the cover. 

Removing the cover

A) Headrest

1. 	 Move the headrest of the child seat to the upper position (fig. 57).

2. 	Take the elastic seam of the cover from the hooks at the back side of the 
headrest (fig. 58) and remove the cover of the headrest.

B) Cover

1. 	 Undo the hooks on the bottom side (fig. 59).

2. 	Remove the cover (fig. 60).

Re-fitting Simply follow the steps in the opposite order.
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9. GUARANTEE

This product is covered by a legal warranty under the terms and conditions 
in Royal Legislative Decree 1/2007, from the 16th of November. For a period 
of 2 years after the date of purchase, any lack of conformity existing at the 
time of delivery of the product is covered. It is essential to keep the purchase 
ticket or invoice proving the purchase of the product within the warranty 
period. The instructions for use given in the product manual must be followed 
carefully for its start-up, as well as for the subsequent and proper operation 
of the product. This warranty does not cover defects arising from accidental 
deterioration, misuse, abuse of the product, improper maintenance, or repair by 
unauthorised technical personnel or service, in which case the user shall bear 
the costs of delivery and, where applicable, the repair. The warranty does not 
cover consumable components, such as batteries or coatings exposed to wear 
and tear, that are the result of  normal use of the product.

WASHING INSTRUCTIONS:
 
•	The cover is removable and can 

be washed at 30°. It should not be 
machine dried.

•	Machine wash – Cold cycle. 
•	Do not bleach.

•	For dry cleaning use 
any solvent except 
trichloroethylene. 

•	Do not use a drier. 
•	Do not iron. 

30 °C

If you have any doubts or queries regarding the use or placement of this product or you 
need any replacement elements, please contact our Customer Services Department.
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1.	 Só é apropriado se os veículos homologados possuírem cintos de segurança 
com três pontos de fixação, homologados pelo regulamento n.º 16 da CEPE 
ou norma equivalente.

2.	 Leia atentamente estas instruções, pois uma instalação incorreta pode 
conduzir a lesões graves na criança. Se alguma lesão ocorrer devido a uma 
instalação correta, o fabricante não será responsável.

3.	 Esta cadeira de retenção infantil é adequada para utilização como cadeira 
do grupo 123, dos 9 meses a 12 anos (9-36 kg), aproximadamente.

4.	 Esta cadeira infantil deve ser utilizada COM o sistema de arnês para crianças 
com peso entre 0 e 18 kg.

5.	 Esta cadeira infantil deve ser utilizada SEM o sistema de arnês para crianças 
com peso entre os 15 e 36 kg.

6.	 Este é um SISTEMA DE RETENÇÃO INFANTIL ISOFIX. Foi homologado de 
acordo com a normativa europeia ECE R44/04, para a utilização geral em 
veículos equipados com sistemas de fixação ISOFIX.

7.	 Nunca utilize a cadeira de segurança sem a capa e sem os protetores de 
arnês.

8.	 Proteja a cadeira de segurança infantil do contacto direto com a luz solar 
pois a cadeira pode aquecer e ferir a criança.

9.	 A cadeira ou acessórios do arnês que estejam danificados ou tiverem sido 
utilizados incorretamente devem ser substituídos.

10.	Não deixe objetos pesados no interior do carro, pois, em caso de acidente, 
podem provocar lesões na criança.

11.	 Os itens rígidos e as peças de plástico da cadeira de segurança devem ser 
colocados e instalados de modo a não ficarem presos num banco amovível 
ou numa porta do automóvel durante a utilização diária do veículo.

12.	É perigoso realizar qualquer tipo de alteração ou integração na cadeira 
de segurança sem a autorização da autoridade competente. É perigoso 
não seguir estritamente as instruções de instalação proporcionadas pelo 
fabricante da cadeira de segurança para crianças.

13.	A cadeira de segurança deve permanecer instaladas no veículo através do 
cinto de segurança ou do sistema ISOFIT, ainda que a criança não esteja 
sentada na cadeira. A criança nunca deve estar sem supervisão enquanto 
está sentada na cadeira de segurança, nem quando estiver fora do veículo.

14.	Mantenha a cadeira de segurança afastada de produtos corrosivos.

AVISO

INFORMAÇÕES IMPORTANTES
Leia este manual de instruções ANTES de instalar o 
dispositivo de retenção para crianças e guarde-o para 
futura referência.
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15.	O fabricante garante a qualidade dos respetivos produtos, mas não a 
qualidade dos produtos de segunda mão ou outras marcas.

16.	As ilustrações das instruções são meramente informativas. O sistema de 
retenção infantil pode apresentar pequenas diferenças relativamente às 
fotografias ou imagens do manual de instruções.

A.	 Apoio de cabeça.
B.	 Guia do cinto superior. 
	 Grupo 2/3.
C.	 Protetores de ombro.
D.	 Cintas do arnês.
E.	 Fivela do arnês.
F.	 Botão de ajuste do arnês.
G.	 Cinta de ajuste do arnês.
H.	 Alavanca de reclinação.
I.	 Regulador de altura do apoio de 

cabeça.
J.	 Regulador de altura do arnês.

K.	 Compartimento para o manual de 
instalação.

L.	 Braços Isofix.
M.	Botão de desbloqueio dos 

conectores Isofix.
N.	 Guia do cinto abdominal.
O.	 Dispositivo de bloqueio do cinto 

diagonal.
P.	 Guias de inserção Isofix.
Q.	Correia.
R.	 Indicador de fecho do conetor.

1. VISTA GERAL 

ONDE:
Nos bancos traseiros do veículo

COMO:
Instalar no sentido contrário à deslocação. 
GRUPO 1 • Instalar no sentido da deslocação.
GRUPO 2/3 • Instalar no sentido da deslocação.
Em bancos com:
Fixações ISOFIX (entre o banco e o encosto) e pontos de fixação Top 
Tether (por exemplo, na bagageira, no chão ou na parte posterior do 
encosto) e cinto de 3 pontos (cinto do veículo).

ATENÇÃO:
Pode apenas ser utilizado neste banco SE tiver o veículo tiver o cinto 
abdominal e diagonal (3 pontos).

* NÃO instalar nos bancos dianteiros salvo nestes casos concretos:

1.	 Quando o veículo não tiver bancos traseiros.
2.	 Quando todos os bancos traseiros estiverem ocupados por menores 

de idade de estatura igual ou inferior a 135 centímetros.
3.	 Quando não for possível instalar nos bancos traseiros todos os 

sistemas de retenção infantil.

2

1

2. POSTOS DE INSTALAÇÃO NO VEÍCULO

*Nota: de acordo com a legislação espanhola sobre sistemas de retenção infantil (Decreto 667/2015).
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3. TAREFAS PRELIMINARES

3.1 Preparação do sistema Isofix

1.	 Se o seu veículo não tiver guias de inserção para a fixação do sistema Isofix, 
pode utilizar as guias de inserção (P) que a cadeira inclui. Insira as duas 
guias nas fixações Isofix do banco do veículo, como indicado na fig. 1.

RECOMENDAÇÃO: Os pontos de fixação Isofix do veículo estão localizados 
entre a base e o encosto do banco (fig.1).

2.	 Na parte de trás da cadeira, puxe a correia (Q) para fora e remova 
completamente os 2 braços Isofix (fig. 2).

3.2 Ajuste da altura do apoio de cabeça para uma instalação com o 
arnês de 5 pontos. Grupo 1

O ajuste correto do apoio de cabeça (A) garante a colocação correta da criança 
na cadeira:

Deve ajustar-se de modo que o arnês da cadeira (D) (que se desloca juntamente 
com o apoio de cabeça) permaneça ao nível dos ombros da criança ou 
ligeiramente por cima (fig. 3).

CUIDADO: O arnês nunca deve ficar atrás das costas ou à altura das orelhas.

O arnês deve ser ajustado da seguinte forma:

1.	 Prima o botão de ajuste do arnês (F) enquanto puxa as cintas do arnês (D) na 
sua direção. Tenha cuidado para não puxar as cintas dos protetores de ombro 
(C). Solte o arnês tanto quanto possível (fig. 4).

A partir da parte de trás da cadeira:

2.	Puxe o regulador de altura do arnês (J) para desbloquear o apoio de cabeça.

3.	 Deslize o regulador (J) para ajustar o arnês (D) a uma altura conveniente para 
a criança. Solte o regulador de altura para bloquear o apoio de cabeça (fig. 5).

3.3 Ajuste da altura do apoio de cabeça para uma instalação com o 
cinto de 3 pontos do veículo. Grupo 2/3

O ajuste correto da altura do apoio de cabeça (A) garante uma posição correta da 
secção diagonal do cinto do veículo, oferecendo à criança a segurança necessária 
(fig. 6).

O apoio para a cabeça (A) deve ser ajustado de modo a que fique um espaço de 
dois dedos entre o apoio para a cabeça e os ombros da criança.

Para ajustar o apoio de cabeça à altura da criança:

1.	 Prima e empurre para cima o regulador de altura (I) do arnês na parte de trás 
do mesmo para desbloquear o apoio de cabeça (A) (fig. 7).
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2.	 Sem deixar de premir, mova o apoio de cabeça (A) para cima ou para baixo 
para ajustá-lo à altura apropriada. Depois de soltar o botão regulador (I), o 
apoio de cabeça (A) ficará bloqueado nessa posição.

3.	 Se a posição do apoio de cabeça (A) não for adequadamente à criança, 
reajuste-a até que a secção diagonal do cinto esteja posicionada como 
indicado no capítulo 3.2.

A cadeira oferece diferentes opções de instalação. A tabela a seguir mostra os 
tipos de instalação de acordo com os respetivos grupos de utilização:

GRUPO MODOS DE 
INSTALAÇAO

CINTO DO 
VEÍCULO ISOFIX TOP

 TETHER
COLOCAÇA0 
DA CRIANÇA

CAPÍTULO 
DO MANUAL

Grupo 1

Modo 1 Sim Arnês de 
5 pontos 4.1

Modo 2 Sim Sim Arnês de 
5 pontos 4.2

Grupo 2

Modo 1 Sim Sim Arnês de 
5 pontos 4.3

Modo 2 Sim Cinto do 
vehículo 4.4

Modo 3 Sim Sim Cinto do 
vehículo 4.4

Modo 4 Sim Sim Sim Cinto do 
vehículo 4.4

Grupo 3

Modo 1 Sim Cinto do 
vehículo 4.4

Modo 2 Sim Sim Cinto do 
vehículo 4.4

Modo 3 Sim Sim Sim Cinto do 
vehículo 4.4
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4. INSTALAÇAO DA CADEIRA

4.1. GRUPO 1 (9-18 kg). Instalação com Isofix + Top tether 

1.	 Certifique-se de que o arnês de 5 pontos está corretamente instalado 
(consulte o capítulo 7).

2.	 Siga os passos descritos no ponto 3.1. (Preparação do sistema. Isofix).

3.	 Siga os passos descritos no ponto 3.2. (Ajuste do encosto de cabeça).

4.	 Retire o Top tether da sua bolsa e deixe-o na cadeira.

5.	 Coloque a cadeira no banco do veículo voltado para a direção de deslocação.

6.	 Segurando na cadeira, insira ambos os braços Isofix (M) nas guias de auxílio 
(D) até fixarem os encaixes Isofix do veículo e feche-os ao clicar. O indicador 
de fecho seguro do sistema Isofix (R) da cadeira mudará de vermelho para 
verde em ambos os lados (figs. 8 e 9).

CUIDADO: Os braços de encaixe Isofix apenas serão encaixados adequadamente 
se os indicadores (R) estiverem completamente verdes.

7.	 Empurre a cadeira contra o banco para voltar a dobrar o sistema Isofix e a 
cadeira ficar o mais fixa possível ao banco (fig. 10).

8.	 Agite a cadeira de segurança infantil para se certificar de que está bem fixa 
e verifique os indicadores (R) dos braços Isofix para verificar se não há 
nenhum erro na instalação.

9. 	Segure o Top Tether e, se necessário, estenda a fita na medida necessária 
pressionando o botão do trinco do Top Tether para soltar a fita, puxando para 
ajustá-la à medida necessária (fig. 11).

10.	Fixe o gancho do Top Tether  no ponto de fixação Top Tether recomendado 
no guia do utilizador do seu veículo (fig. 12).

RECOMENDAÇAO: Procure este símbolo no seu veículo.

11.	 Para apertar o Top Tether, remova a folga puxando a extremidade livre 
da cinta até que a tensão adequada seja alcançada. O Top Tether estará 
corretamente esticado quando o indicador de tensão de cor verde apareça 
na sua totalidade (fig. 13).

12. Siga os passos descritos no ponto seguinte para segurar a criança com o 
arnês de 5 pontos.
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4.1.1 Prenda a criança com o arnês de 5 pontos. Grupo  1

Lembre-se de que quanto mais ajustado o arnês estiver ao corpo da criança, 
maior será o nível de segurança. Portanto, evite que a criança utilize roupas 
pesadas ao utilizar a cadeira com o arnês.

1.	 Ao pressionar o botão vermelho de abertura, abra a fivela do arnês.

2.	 Prima o botão de ajuste do arnês (F) enquanto puxa as cintas do arnês (D) 
na sua direção. Tenha cuidado para não puxar as cintas dos protetores de 
ombro (C). Solte o arnês tanto quanto possível (fig. 14).

3. 	Sente a criança na cadeira.

4.	 Certifique-se de que as costas da criança estão bem apoiadas no encosto da 
cadeira.

5.	 Coloque a criança no arnês da cadeira e junte as duas partes do fecho, insira-
as na fivela (E) e ouvirá um “clique” indicando o fecho correto (fig. 15, 16, 17).

6.	 Retire a cinta de ajuste do arnês (G) para dar a tensão correta ao arnês. 
Lembre-se de que para garantir a segurança da criança, o arnês deve ficar 
bem apertado.

Para a segurança da criança, antes de cada viagem, certifique-se de que...

•	 a cadeira está encaixada corretamente pelos braços isofit aos conectores isofix do 
veículo em ambos os lados (M) e os indicadores do encaixe aparecem completamente 
verdes.

•	 a cadeira está firmemente instalada no veículo.

•	 a cinta do top tether está esticada e o indicador está verde.

•	 as cintas do arnês estão ajustadas ao corpo da criança, mas sem apertar demasiado.

•	 as cintas do ombro (D) estão ajustadas e as cintas não estão nem torcidas nem 
dobradas.

•	 as proteções de ombro (C) na altura dos ombros da criança.

•	 os encaixes de fivela estão corretamente ligados à fivela do arnês (E).

4.2 GRUPO 1 (9-18 kg). Instalação com o cinto do veículo 

1.	 Certifique-se de que o arnês está corretamente instalado (consulte o capítulo 7).

2.	 Siga os passos descritos no ponto 3.2 (ajuste do encosto de cabeça).

3.	 Coloque a cadeira no banco do veículo voltado para a direção de deslocação.

4.	 Segure o cinto do veículo e guie-o através das guias do cinto da cadeira. 
Certifique-se de que o cinto não está torto ou torcido (fig. 20).

5.	 Fixe o cinto do veículo à sua fivela. Irá ouvir um clique que indica o 
fecho correto da fivela (fig. 21).
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6.	 Prima a alavanca vermelha (O) no encosto da cadeira no lado oposto da 
fivela do cinto do veículo e insira a parte diagonal do cinto no dispositivo de 
bloqueio do cinto (fig. 22).

7.	 Pressione a cadeira com o corpo (pode usar o joelho) e, ao mesmo tempo, 
puxe a secção diagonal do cinto para apertá-lo.

8.	 Siga os passos descritos no ponto 4.1.1. “Prenda a criança com o arnês de 5 
pontos.

Para a segurança da criança, antes de cada viagem, certifique-se de que...

•	 la cadeira está firmemente instalada no veículo.

•	 o cinto não está dobrado ou torcido.

•	 a secção diagonal do cinto é mantida apenas pelo dispositivo de bloqueio no lado 
oposto da fivela do cinto do veículo.

•	 as cintas do arnês estão ajustadas ao corpo da criança, mas sem apertar demasiado.

•	 as cintas do ombro (D) estão ajustadas e as cintas não estão nem torcidas nem 
dobradas.

•	 as proteções de ombro (C) na altura dos ombros da criança.

•	 os encaixes de fivela (E) estão corretamente ligados à fivela do arnês (21).

4.3 GRUPO 2 (15-25 kg). Instalação com o cinto do veículo + Top 
Tether

1.	 Siga os passos descritos no ponto 4.2. (instalar a criança com o cinto de 3 
pontos).

2.	 Segure o Top Tether e, se necessário, estenda a fita na medida necessária 
pressionando o botão do trinco do Top Tether para soltar a fita, puxando para 
ajustá-la à medida necessária (fig. 23).

3.	 Fixe o gancho do Top Tether no ponto de fixação Top Tether recomendado 
no guia do utilizador do seu veículo (fig. 24).

RECOMENDAÇAO: Procure este símbolo no seu veículo.

4.	 Para apertar o Top Tether, remova a folga puxando a extremidade livre 
da cinta até que a tensão adequada seja alcançada. O Top Tether estará 
corretamente esticado quando o indicador de tensão de cor verde apareça 
na sua totalidade (fig. 25/A).

5.	 Siga os passos descritos no ponto 4.1.1 Prenda a criança com o arnês de 5 
pontos.

Para a segurança da criança, antes de cada viagem, certifique-se de que...

•	 a cadeira está firmemente instalada no veículo.

•	 o cinto não está dobrado ou torcido.
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•	 o Top Tether está esticado sobre o encosto do banco do veículo e o indicador está 
verde.

•	 a secção diagonal do cinto é mantida apenas pelo dispositivo de bloqueio no lado 
oposto da fivela do cinto do veículo.

•	 as cintas do arnês estão ajustadas ao corpo da criança, mas sem apertar demasiado.

•	 as cintas do ombro (D) estão ajustadas e as cintas não estão nem torcidas nem 
dobradas.

•	 as proteções de ombro (C) na altura dos ombros da criança.

•	 os encaixes de fivela estão corretamente ligados à fivela do arnês (E).

4.4 GRUPO 2 (15-25 kg) e GRUPO 3 (22-36 kg). Instalação com o 
cinto do veículo

1.	 Certifique-se de que o arnês de 5 pontos foi removido corretamente 
(consulte o capítulo 6).

2.	 Siga os passos descritos no ponto 3.3 (ajuste do encosto de cabeça).

3.	 Coloque a cadeira sobre o banco do veículo.

• OPÇÃO A, instale a cadeira utilizando os conectores ISOFIX e a fixação Top 
tether

1.	 Retire o Top tether da sua bolsa e deixe-o na cadeira.

2.	 Coloque a cadeira no banco do veículo voltado para a direção de deslocação.

3.	 Segurando na cadeira, insira ambos os braços Isofix (M) nas guias de auxílio 
(P) até fixarem os encaixes Isofix do veículo e feche-os ao clicar. O indicador 
de fecho seguro do sistema Isofix (R) da cadeira mudará de vermelho para 
verde em ambos os lados (figs. 8 e 9).

CUIDADO: Os braços de encaixe isofix apenas serão encaixados adequadamente 
se os indicadores (R) estiverem completamente verdes.

4.	 Empurre a cadeira contra o banco para voltar a dobrar o sistema Isofix e a 
cadeira ficar o mais fixa possível ao banco (fig. 10).

5.	 Segure o Top Tether e, se necessário, estenda a fita na medida necessária 
pressionando o botão do trinco do Top Tether para soltar a fita, puxando para 
ajustá-la à medida necessária (fig. 11).

6.	 Fixe o gancho do Top Tether no ponto de fixação Top Tether recomendado 
no guia do utilizador do seu veículo (fig. 12).

RECOMENDAÇAO: Procure este símbolo no seu veículo.
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7.	 Para apertar o Top Tether, remova a folga puxando a extremidade livre 
da cinta até que a tensão adequada seja alcançada. O Top Tether estará 
corretamente esticado quando o indicador de tensão de cor verde apareça 
na sua totalidade (fig. 13).

• OPÇÃO B, Instalação apenas com conectores Isofix

1.	 Coloque a cadeira no banco do veículo voltado para a direção de deslocação.

2.	 Segurando na cadeira, insira ambos os braços Isofix (M) nas guias de auxílio 
(P) até fixarem os encaixes Isofix do veículo e feche-os ao clicar. O indicador 
de fecho seguro do sistema Isofix (R) da cadeira mudará de vermelho para 
verde em ambos os lados (figs. 8 e 9).

• OPÇÃO C, Instalação sem conectores Isofix ou Top Tether

1.	 Certifique-se de que os braços Isofix estão recolhidos.

2.	 Coloque a cadeira no assento do veículo voltado para a direção de deslocação 
e sente a criança.

4.4.1 Prenda a criança com o cinto do veículo. Grupo 2/3

1.	 Segure no cinto do veículo e guie-o sobre a criança até este ser ligado à fivela 
do banco do veículo. Irá ouvir um clique que indica o fecho correto da fivela 
(fig. 25/B).

CUIDADO: Certifique-se de que o cinto não está torto ou torcido.

2.	 Passe o cinto diagonal por baixo dos braços em ambos os lados da cadeira. 
Certifique-se de que passa pelas guias vermelhas (N) (fig. 27).

3.	 Passe a parte superior do cinto diagonal pela guia vermelha do encosto 
de cabeça (B) inserindo-o completamente. Certifique-se de que não está 
dobrado (fig. 28).

4.	 Certifique-se de que o diagonal passa sobre o ombro da criança e não sobre 
o pescoço.

RECOMENDAÇAO: Pode ajustar a altura do encosto de cabeça (A) para 
acomodar a altura da criança.

Para a segurança da criança, antes de cada viagem, certifique-se de que...

•	 o cinto passa pelas guias inferiores (N) em ambos os lados da cadeira.

•	 o cinto diagonal no lado da fivela do cinto do carro também passa através do guia 
vermelho inferior (N) correspondente.

•	 a secção diagonal do cinto dentro da guia vermelha (B) do encosto de cabeça.
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5. DESINSTALAÇÃO DA CADEIRA

1.	 Desinstale os braços Isofix. Empurre para trás os botões de desbloqueio (M) 
em ambos os braços Isofix. Os conectores abrir-se-ão, passando de verde a 
vermelho.

2.	 Abra a fivela do cinto do carro para remover o cinto do veículo, caso o tenha 
utilizado para a instalação da cadeira.

3.	 Para remover o Top Tether, liberte as cintas, premindo o botão do trinco. De 
seguida, remova o gancho.

4.	 Empurre e retraia os braços Isofix para dentro da estrutura da cadeira.

6. RETIRAR O ARNÊS DE 5 PONTOS

1.	 Solte o arnês de 5 pontos o máximo possível. A partir da parte de trás da 
cadeira:

2.	 Prima e empurre para cima o regulador de altura (J) do arnês na parte de 
trás do mesmo para o desbloquear e puxe-o na sua direção (fig. 30).

3.	 Mova o regulador de altura (J) e fixe-o na posição mais alta.

4.	 Solte as cintas do arnês do seu conector (fig. 31).

5.	 Guarde o conector das cintas do arnês no seu local de armazenamento (fig. 32).

6.	 Remova as cintas dos protetores de ombro dos eixos de plástico do regulador 
de altura do arnês (J) (fig. 33). A partir da parte frontal da cadeira:

7.	 Puxe os protetores de ombro (C) para os remover (fig. 34).

8.	 Abra a fivela do arnês (E) (pressionando o botão vermelho de abertura) (fig. 35).

9.	 Abra os velcros na parte inferior do estofo do encosto da cadeira (43) e 
guarde os encaixes da fivela nos compartimentos do encosto (figs. 36 e 37).

10.	Dobre as cintas do arnês (D) e guarde-as também nesses compartimentos 
(fig. 37)

11.	 Quando a operação estiver concluída, feche novamente o estofo (fig. 38).

12.	Puxe a alavanca de reclinação e recline a cadeira o máximo possível (fig. 39).

13.	Localize a placa de retenção da fivela do arnês localizada na parte inferior do 
assento e rode-a para a posição vertical.

14.	Empurre a placa para cima através da fenda do assento para a retirar e 
remova a fivela do arnês (fig. 40).
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7. VOLTAR A COLOCAR O ARNÊS DE 5 PONTOS

1.	 Prima o regulador de altura (I) e mova o apoio de cabeça (A) para a posição 
mais baixa (fig. 41).

2.	 Abra os velcros na parte inferior do estofo do encosto da cadeira para aceder 
ao encosto do banco (fig. 42).

 3.	Retire as cintas do arnês (D) e as placas do compartimento de arrumação 	
(fig. 43).

4.	 Desdobre as cintas do arnês  e feche com os velcros a parte inferior do estofo 
(fig. 44).

5.	 Volte a colocar a fivela do arnês (E) e o seu protetor de tecido. Para o Grupo 
1 (9-18 kg), utilize a ranhura para as cintas mais próxima do encosto e, para o 
Grupo 2 (15-25 kg), a ranhura mais afastada.

6.	 Pegue na fivela do arnês (E) e, colocando a placa da fivela na posição 
vertical, passe-a através da ranhura do banco até ao outro lado (fig. 45).

7.	 Observe a parte inferior do banco para se certificar de que a placa da fivela 
se encontra perpendicular à ranhura e verifique se está firme, puxando a 
fivela várias vezes (fig. 46 e 47).

8.	 Junte os encaixes do arnês e insira-os na fivela do arnês. Irá ouvir um clique 
que indica o fecho correto da fivela (fig. 48).

CUIDADO! Verifique se as cintas do arnês (D) não estão dobradas ou torcidas.

9.	 Passe as cintas do arnês pelas proteções de ombro (C) para voltar a colocá-
las. Tenha em atenção a direção dos protetores antes de os colocar. Alinhe 
cintas dos protetores de ombro (C) e as cintas do arnês (D) (fig. 49).

10.	Passe ambas as cintas pelas ranhuras correspondentes do encosto até 
alcançar a parte de trás do encosto (fig. 50).

11.	 Puxe e coloque as cintas do arnês (C) nos eixos de plástico do regulador de 
altura do arnês (J) (fig. 51).

12.	Retire o conector das cintas da cablagem do seu local de armazenamento.

13.	Fixe as cintas do arnês (D) no conector de metal. A cinta esquerda, no lado 
esquerdo, e a direita, no lado direito do conector (fig. 52).

8. CUIDADOS E MANUTENÇÃO
8.1 Cuidados a ter com a fivela

Para a segurança da criança, é fundamental que a fivela do arnês funcione 
corretamente. O mau funcionamento da fivela deve-se geralmente à acumulação 
de sujidade e partículas estranhas.
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Exemplos de mau funcionamento:

•	 Os encaixes da fivela são expelidos com demasiada suavidade ao pressionar 
o botão vermelho de abertura da fivela.

•	 os encaixes da fivela não encaixam na fivela e são expelidos se tentar inseri-
los na fivela.

•	 Os encaixes da fivela fazem a conexão, mas o clique de fecho não é audível.

•	 Os encaixes são inseridos com dificuldade (é notada resistência).

•	 A fivela do arnês só abre se for aplicada muita força no botão de abertura.

Solução:
Limpe a fivela do arnês para que recupera a sua funcionalidade 

original.

1.	 Siga os passos descritos no capítulo 6 para remover a fivela (E) da cadeira 
(fig. 53, 54, 55).

2.	 Mergulhe a fivela de arnês em água morna com detergente líquido durante 
pelo menos uma hora. Retire-a da água e seque-a com cuidado.

8.2 Limpeza

•	 O estofo da cadeira pode ser desmontado e limpo. Siga as instruções de 
lavagem na etiqueta que se encontra no estofo.

Remover o estofo

A) Apoio de cabeça

1.	 Coloque o apoio de cabeça na posição mais alta (fig. 57).

2.	 Desaperte os elásticos dos estofos do encosto de cabeça, retirando-os dos 
ganchos de plástico nas costas, para que a tampa possa ser completamente 
removida (fig. 58).

B) Estrutura dos estofos

1.	 Desprenda os estofos dos ganchos na parte inferior (fig. 59).

2.	 Remova os estofos (fig. 60)

Para voltar a colocar a tampa, siga as etapas anteriores ao contrário.

INSTRUÇÕES DE LAVAGEM:  

•	 A capa é desmontável e lavável a 
30° e só deve secar ao ar livre. 

•	Lavar na máquina a frio. 
•	Não utilizar lixivia. 

•	Limpar a seco com qualquer 
dissolvente, exceto 
tricloroetileno. 

•	Não utilizar secador. 
•	Não passar a ferro.  

30 °C

Se tiver alguma dúvida sobre a utilização ou colocação deste produto ou necessitar de 
qualquer peça sobresselente, entre em contacto com o nosso serviço de atendimento ao 
cliente.
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9. GARANTIA

Este produto está coberto pela garantia legal, nos termos e condições 
estabelecidos no RDL 1/2007, de 16 de novembro. Durante um período de 2 anos 
após a data da compra, fica coberta qualquer falta de conformidade existente 
no momento da entrega do produto. É imprescindível que se conserve o talão de 
compra ou a fatura comprovativa da aquisição do produto durante o período de 
garantia. Devem-se seguir cuidadosamente as instruções de utilização facultadas 
no manual do produto para a sua colocação em funcionamento, assim como 
para o posterior funcionamento adequado do mesmo. Esta garantia não cobre 
os defeitos derivados de deterioração acidental, de um uso indevido ou mau 
tratamento do produto, assim como os derivados de manutenção inadequada, 
ou de uma reparação efetuada por pessoal ou serviço técnico não autorizado, 
caso em que o utilizador suportará as despesas derivadas do transporte e, se 
for caso disso, da reparação. A garantia não cobre os componentes consumíveis, 
tais como baterias ou revestimentos expostos a desgaste, derivados de um uso 
normal do produto.
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